
Isa
Chapter 60

Swahili Interlinear
Reference: Swahili Biblica Neno

ק֥וּמִי1
simama

א֖וֹרִי
angaza
H0215

י כִּ֣
kwa–sababu

בָא֣
imekuja
H0935

אוֹרֵ֑ךְ
nuru–yako
H0216

וּכְב֥וֹד
na–utukufu
H3519

יְהוָה֖
wa–Yahwe
H3068

עָלַ֥יִךְ
juu–yako

ח׃ זָרָֽ
umechomoza
H2224

“Ondoka, angaza, kwa kuwa nuru yako imekuja na utukufu wa Bwana umezuka juu yako.

י־2 כִּֽ
kwa–sababu

הִנֵּ֤ה
tazama
H2009

שֶׁךְ֙ הַחֹ֙
giza
H2822

יְכַסֶּה־
litafunika
H3680

רֶץ אֶ֔
nchi
H0776

וַעֲרָפֶ֖ל
na–giza–totoro
H6205

ים לְאֻמִּ֑
mataifa
H3816

וְעָלַיִ֙ךְ֙
lakini–juu–yako

יִזְרַ֣ח
atacomoza
H2224

יְהוָ֔ה
Yahwe
H3068

וּכְבוֹד֖וֹ
na–utukufu–wake
H3519

עָלַ֥יִךְ
juu–yako

ה׃ יֵרָאֶֽ
utaonekana
H7200

Tazama, giza litaifunika dunia na giza kuu litayafunika mataifa, lakini Bwana atazuka juu yako na utukufu wake 
utaonekana juu yako.

וְהָלְכ֥ו3ּ
na–watatembea
H1980

גוֹיִ֖ם
mataifa

לְאוֹרֵ֑ךְ
kwa–nuru–yako
H0216

ים וּמְלָכִ֖
na–wafalme
H4428

לְנֹ֥גַהּ
kwa–mwangaza
H5051

ךְ׃ זַרְחֵֽ
wa–kuchomoza–kwako
H2225

Mataifa watakuja kwenye nuru yako na wafalme kwa mwanga wa mapambazuko yako.

י־4 שְׂאִֽ
inua
H5375

יב סָבִ֤
kuzunguka
H5439

עֵינַיִ֙ךְ֙
macho–yako

י וּרְאִ֔
na–uone
H7200

ם כֻּלָּ֖
wote
H3605

נִקְבְּצ֣וּ
wamekusanyika
H6908

אוּ־ בָֽ
wamekuja
H0935

לָךְ֑
kwako

בָּנַיִ֙ךְ֙
wana–wako

מֵרָח֣וֹק
kutoka–mbali
H7350

אוּ יָבֹ֔
watakuja
H0935

יִךְ וּבְנֹתַ֖
na–binti–zako
H1323

עַל־
pembeni

צַ֥ד
pembeni
H6654

נָה׃ תֵּאָמַֽ
watanyonyeshwa
H0539

“Inua macho yako na utazame pande zote: Wote wanakusanyika na kukujia, wana wako wanakuja toka mbali, 
nao binti zako wanabebwa mikononi.

אָ֤ז5
ndipo

֙ תִּרְאִי
utaona
H7200

רְתְּ וְנָהַ֔
na–utaangaza

וּפָחַ֥ד
na–utaogopa
H6342

וְרָחַ֖ב
na–utapanuka
H7337

לְבָבֵךְ֑
moyo–wako
H3824

י־ כִּֽ
kwa–sababu

יֵהָפֵ֤ךְ
itageuzwa–kwako
H2015

עָלַיִ֙ךְ֙
kwako

הֲמ֣וֹן
wingi

יָ֔ם
wa–bahari
H3220

יל חֵ֥
utajiri
H2428

גּוֹיִ֖ם
wa–mataifa

אוּ יָבֹ֥
utakuja
H0935

ךְ׃ לָֽ
kwako

Ndipo utatazama na kutiwa nuru, moyo wako utasisimka na kujaa furaha, mali zilizo baharini zitaletwa kwako, 
utajiri wa mataifa utakujilia.
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ת6 ׁפְעַ֙ שִֽ
wingi–wa
H8229

ים גְּמַלִּ֜
ngamia
H1581

ךְ תְּכַסֵּ֗
utakufunika
H3680

י בִּכְרֵ֤
ngamia–wachanga–wa
H1070

֙ מִדְיָן
Midiani
H4080

ה וְעֵיפָ֔
na–Efa
H5891

ם כֻּלָּ֖
wote
H3605

מִשְּׁבָא֣
kutoka–Sheba
H7614

אוּ יָבֹ֑
watakuja
H0935

זָהָ֤ב
dhahabu
H2091

וּלְבוֹנָה֙
na–ubani
H3828

אוּ יִשָּׂ֔
watabeba
H5375

ת וּתְהִלֹּ֥
na–sifa
H8416

יְהוָה֖
za–Yahwe
H3068

ׂרוּ׃ יְבַשֵּֽ
watatangaza
H1319

Makundi ya ngamia yatajaa katika nchi yako, ngamia vijana wa Midiani na Efa. Nao wote watokao Sheba 
watakuja, wakichukua dhahabu na uvumba na kutangaza sifa za Bwana.

כָּל־7
kondoo
H3605

אן ֹ֤ צ
wote–wa
H6629

קֵדָר֙
Kedari
H6938

בְצוּ יִקָּ֣
watakusanyika
H6908

ךְ לָ֔
kwako

אֵילֵ֥י
kondoo–dume–wa

נְבָי֖וֹת
Nebayothi
H5032

יְשָׁרְת֑וּנֶךְ
watakuhudumia
H8334

יַעֲל֤וּ
watapanda
H5927

עַל־
juu–ya

֙ רָצוֹן
kukubalika
H7522

י מִזְבְּחִ֔
madhabahu–yangu
H4196

ית וּבֵ֥
na–nyumba

י תִּפְאַרְתִּ֖
ya–utukufu–wangu
H8597

ר׃ אֲפָאֵֽ
nitaitukuza

Makundi yote ya Kedari yatakusanyika kwako, kondoo dume wa Nebayothi watakutumikia, watakubalika kama 
sadaka juu ya madhabahu yangu, nami nitalipamba Hekalu langu tukufu.

מִי־8
ni–nani
H4310

לֶּה אֵ֖
hawa
H0428

כָּעָב֣
kama–wingu
H5645

תְּעוּפֶי֑נָה
wanaruka

וְכַיּוֹנִ֖ים
na–kama–njiwa
H3123

אֶל־
kwenye
H0413

ם׃ אֲרֻבֹּתֵיהֶֽ
madirisha–yao
H0699

“Ni nani hawa warukao kama mawingu, kama hua kuelekea kwenye viota vyao?

י־9 כִּֽ
kwa–sababu

׀לִ֣י 
kwangu

אִיִּ֣ים
visiwa
H0339

יְקַוּ֗וּ
vinaningoja

וָאֳנִיּ֤וֹת
na–merikebu
H0591

תַּרְשִׁישׁ֙
za–Tarshishi
H8659

אשֹׁנָ֔ה בָּרִ֣
kwanza
H7223

יא לְהָבִ֤
kuwaleta
H0935

בָנַיִ֙ךְ֙
wana–wako

רָח֔וֹק מֵֽ
kutoka–mbali
H7350

ם כַּסְפָּ֥
fedha–yao
H3701

וּזְהָבָ֖ם
na–dhahabu–yao
H2091

ם אִתָּ֑
pamoja–nao
H0854

לְשֵׁם֙
kwa–jina
H8034

יְהוָה֣
la–Yahwe
H3068

יִךְ אֱלֹהַ֔
Mungu–wako
H0430

וְלִקְד֥וֹשׁ
na–kwa–Mtakatifu
H6918

יִשְׂרָאֵ֖ל
wa–Israeli
H3478

י כִּ֥
kwa–sababu

ךְ׃ פֵאֲרָֽ
amekutukuza

Hakika visiwa vinanitazama, merikebu za Tarshishi ndizo zinazotangulia, zikiwaleta wana wenu kutoka mbali, 
wakiwa na fedha na dhahabu zao, kwa heshima ya Bwana, Mungu wenu, yeye Aliye Mtakatifu wa Israeli, kwa 
maana amekujalia utukufu.

וּבָנ֤ו10ּ
na–watajenga
H1129

בְנֵֽי־
wana–wa

נֵכָר֙
wageni
H5236

יִךְ חֹמֹתַ֔
kuta–zako
H2346

וּמַלְכֵיהֶ֖ם
na–wafalme–wao
H4428

יְשָׁרְת֑וּנֶךְ
watakuhudumia
H8334

י כִּ֤
kwa–sababu

֙ בְקִצְפִּי
katika–hasira–yangu

יךְ הִכִּיתִ֔
nilikupiga
H5221

וּבִרְצוֹנִ֖י
lakini–katika–upendeleo–wangu
H7522

יךְ׃ חַמְתִּֽ רִֽ
nimekurehemu
H7355

“Wageni watazijenga upya kuta zako, na wafalme wao watakutumikia. Ingawa katika hasira nilikupiga, lakini 
katika upendeleo wangu nitakuonyesha huruma.
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וּפִתְּח֙ו11ּ
na–zitafunguliwa

יִךְ שְׁעָרַ֧
malango–yako
H8179

יד תָּמִ֛
daima
H8548

יוֹמָ֥ם
mchana
H3119

וָלַ֖יְלָה
na–usiku
H3915

א ֹ֣ ל
hayatafungwa
H3808

יִסָּגֵר֑וּ
hayatafungwa
H5462

יא לְהָבִ֤
kuuleta
H0935

אֵלַיִ֙ךְ֙
kwako
H0413

חֵי֣ל
utajiri
H2428

גּוֹיִ֔ם
wa–mataifa

וּמַלְכֵיהֶ֖ם
na–wafalme–wao
H4428

ים׃ נְהוּגִֽ
wakiongozwa

Malango yako yatakuwa wazi siku zote, kamwe hayatafungwa, mchana wala usiku, ili watu wapate kukuletea 
utajiri wa mataifa: wafalme wao wakiongoza maandamano ya ushindi.

י־12 כִּֽ
kwa–sababu

הַגּ֧וֹי
taifa

וְהַמַּמְלָכָה֛
na–ufalme
H4467

ר אֲשֶׁ֥
ambao

לאֹ־
hawatakutumikia
H3808

יַעַבְד֖וּךְ
hawatakutumikia
H5647

יאֹבֵד֑וּ
wataangamia
H0006

וְהַגּוֹיִ֖ם
na–mataifa

ב חָרֹ֥
yataharibika

בוּ׃ יֶחֱרָֽ
kabisa

Kwa maana taifa au ufalme ule ambao hautakutumikia utaangamia; utaharibiwa kabisa.

כְּב֤וֹד13
utukufu
H3519

֙ הַלְּבָנוֹן
wa–Lebanoni
H3844

אֵלַיִ֣ךְ
kwako
H0413

יָב֔וֹא
utakuja
H0935

בְּר֛וֹשׁ
mberoshi
H1265

תִּדְהָ֥ר
mtidhari
H8410

וּתְאַשּׁ֖וּר
na–mteashuri
H8391

ו יַחְדָּ֑
pamoja

לְפָאֵר֙
kupamba

מְק֣וֹם
mahali
H4725

י מִקְדָּשִׁ֔
pa–patakatifu–pangu
H4720

וּמְק֥וֹם
na–mahali
H4725

רַגְלַ֖י
pa–miguu–yangu
H7272

ד׃ אֲכַבֵּֽ
nitapatukuza
H3513

“Utukufu wa Lebanoni utakujilia, msunobari, mvinje pamoja na mteashuri, ili kupapamba mahali pangu 
patakatifu, nami nitapatukuza mahali pa miguu yangu.

וְהָלְכ֙ו14ּ
na–watakuja
H1980

אֵלַיִ֤ךְ
kwako
H0413

֙ שְׁחוֹ֙חַ
wakiinamia
H7817

בְּנֵי֣
wana

יִךְ מְעַנַּ֔
wa–waliokutesa

שְׁתַּחֲו֛וּ וְהִֽ
na–watainama
H7812

עַל־
chini–ya

כַּפּ֥וֹת
nyayo
H3709

רַגְלַ֖יִךְ
za–miguu–yako
H7272

כָּל־
wote
H3605

מְנַֽאֲצָיִ֑ךְ
waliokudharau
H5006

רְאוּ וְקָ֤
na–watakuita
H7121

לָךְ֙
wewe

עִי֣ר
mji

יְהוָ֔ה
wa–Yahwe
H3068

צִיּ֖וֹן
Sayuni
H6726

קְד֥וֹשׁ
ya–Mtakatifu
H6918

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
wa–Israeli
H3478

Wana wa wale waliokuonea watakuja wakisujudu mbele yako, wote wanaokudharau watasujudu kwenye miguu 
yako, nao watakuita Mji wa Bwana, Sayuni ya Aliye Mtakatifu wa Israeli.

חַת15 תַּ֧
badala–ya
H8478

הֱיוֹתֵ֛ךְ
kuwa–kwako
H1961

עֲזוּבָ֥ה
uliyeachwa

וּשְׂנוּאָ֖ה
na–uliyechukiwa
H8130

וְאֵי֣ן
na–hakuna
H0369

עוֹבֵר֑
anayepita

וְשַׂמְתִּיךְ֙
na–nitakufanya

לִגְא֣וֹן
kuwa–kiburi
H1347

ם עוֹלָ֔
cha–milele
H5769

מְשׂ֖וֹשׂ
furaha
H4885

דּ֥וֹר
ya–kizazi
H1755

וָדֽוֹר׃
na–kizazi
H1755

“Ingawa umeachwa na kuchukiwa, bila yeyote anayesafiri ndani yako, nitakufanya kuwa fahari ya milele, na 
furaha ya vizazi vyote.
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16֙ וְיָנַקְתְּ
na–utanyonya
H3243

חֲלֵב֣
maziwa
H2461

גּוֹיִ֔ם
ya–mataifa

ד וְשֹׁ֥
na–utajiri

ים מְלָכִ֖
wa–wafalme
H4428

תִּינָקִ֑י
utanyonya
H3243

עַתְּ וְיָדַ֗
na–utajua
H3045

י כִּ֣
kwamba

אֲנִי֤
mimi
H0589

יְהוָה֙
Yahwe
H3068

ךְ מֽוֹשִׁיעֵ֔
mwokozi–wako
H3467

וְגֹאֲלֵ֖ךְ
na–mkombozi–wako

יר אֲבִ֥
Mwenye–Nguvu
H0046

ב׃ יַעֲקֹֽ
wa–Yakobo
H3290

Utanyonya maziwa ya mataifa, na kunyonyeshwa matiti ya wafalme. Ndipo utakapojua kwamba Mimi, Bwana, ni 
Mwokozi wako, Mkombozi wako, niliye Mwenye Nguvu wa Yakobo.

חַת17 תַּ֣
badala–ya
H8478

שֶׁת הַנְּחֹ֜
shaba

יא אָבִ֣
nitaleta
H0935

ב זָהָ֗
dhahabu
H2091

וְתַ֤חַת
na–badala–ya
H8478

֙ הַבַּרְזֶל
chuma
H1270

אָבִ֣יא
nitaleta
H0935

סֶף כֶ֔
fedha
H3701

וְתַ֤חַת
na–badala–ya
H8478

עֵצִים֙ הָֽ
miti
H6086

שֶׁת נְחֹ֔
shaba

חַת וְתַ֥
na–badala–ya
H8478

הָאֲבָנִ֖ים
mawe
H0068

בַּרְזֶל֑
chuma
H1270

י וְשַׂמְתִּ֤
na–nitaweka

פְקֻדָּתֵךְ֙
wasimamizi–wako
H6486

שָׁל֔וֹם
amani
H7965

יִךְ וְנֹגְשַׂ֖
na–watoza–kodi–wako
H5065

ה׃ צְדָקָֽ
haki
H6666

Badala ya shaba nitakuletea dhahabu, na fedha badala ya chuma. Badala ya mti nitakuletea shaba, na chuma 
badala ya mawe. Nitafanya amani kuwa mtawala wako, na haki kuwa mfalme wako.

לאֹ־18
haitasikiwa
H3808

ע יִשָּׁמַ֙
haitasikiwa
H8085

ע֤וֹד
tena
H5750

חָמָס֙
udhalimu
H2555

ךְ בְּאַרְצֵ֔
katika–nchi–yako
H0776

ד שֹׁ֥
uharibifu
H7701

בֶר וָשֶׁ֖
na–maangamizo
H7667

בִּגְבוּלָיִ֑ךְ
ndani–ya–mipaka–yako
H1366

את וְקָרָ֤
na–utaziita
H7121

יְשׁוּעָה֙
wokovu
H3444

יִךְ חוֹמֹתַ֔
kuta–zako
H2346

יִךְ וּשְׁעָרַ֖
na–malango–yako
H8179

ה׃ תְּהִלָּֽ
sifa
H8416

Jeuri hazitasikika tena katika nchi yako, wala maangamizi au uharibifu ndani ya mipaka yako, lakini utaita kuta 
zako Wokovu, na malango yako Sifa.

לאֹ־19
halitakuwa
H3808

הְיֶה־ יִֽ
halitakuwa
H1961

ךְ לָּ֙
kwako

ע֤וֹד
tena
H5750

הַשֶּׁמֶ֙שׁ֙
jua
H8121

לְא֣וֹר
kuwa–nuru
H0216

ם יוֹמָ֔
mchana
H3119

גַהּ וּלְנֹ֕
na–kwa–mwangaza
H5051

חַ הַיָּרֵ֖
mwezi
H3394

לאֹ־
hautaangaza
H3808

יָאִ֣יר
hautaangaza
H0215

לָךְ֑
kwako

וְהָיָה־
lakini–atakuwa
H1961

לָךְ֤
kwako

יְהוָה֙
Yahwe
H3068

לְא֣וֹר
kuwa–nuru
H0216

ם עוֹלָ֔
ya–milele
H5769

יִךְ וֵאלֹהַ֖
na–Mungu–wako
H0430

ךְ׃ לְתִפְאַרְתֵּֽ
kuwa–utukufu–wako
H8597

Jua halitakuwa tena nuru yako mchana, wala mwangaza wa mwezi hautakuangazia, kwa maana Bwana atakuwa 
nuru yako ya milele, naye Mungu wako atakuwa utukufu wako.

לאֹ־20
halitazama
H3808

יָב֥וֹא
halitazama
H0935

עוֹד֙
tena
H5750

ךְ שִׁמְשֵׁ֔
jua–lako
H8121

וִירֵחֵ֖ךְ
na–mwezi–wako
H3391

א ֹ֣ ל
hautakusanywa
H3808

יֵאָסֵף֑
hautakusanywa
H0622

י כִּ֣
kwa–sababu

יְהוָ֗ה
Yahwe
H3068

הְיֶה־ יִֽ
atakuwa
H1961

לָּךְ֙
kwako

לְא֣וֹר
kuwa–nuru
H0216

ם עוֹלָ֔
ya–milele
H5769

וְשָׁלְמ֖וּ
na–zitaisha

י יְמֵ֥
siku
H3117

ךְ׃ אֶבְלֵֽ
za–maombolezo–yako
H0060
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Jua lako halitazama tena, nao mwezi wako hautafifia tena; Bwana atakuwa nuru yako milele, nazo siku zako za 
huzuni zitakoma.

וְעַמֵּך21ְ֙
na–watu–wako

ם כֻּלָּ֣
wote
H3605

ים צַדִּיקִ֔
watakuwa–wenye–haki
H6662

לְעוֹלָ֖ם
milele
H5769

יִי֣רְשׁוּ
watarithi
H3423

אָרֶ֑ץ
nchi
H0776

נֵצֶ֧ר
chipukizi
H5342

]מטעו[
la–upandaji–wangu
H4302

)מַטָּעַי֛(
(upandaji–wangu)
H4302

ה מַעֲשֵׂ֥
kazi
H4639

י יָדַ֖
ya–mikono–yangu
H3027

ר׃ לְהִתְפָּאֵֽ
kujitukuza

Ndipo watu wako wote watakuwa waadilifu, nao wataimiliki nchi milele. Wao ni chipukizi nililolipanda, kazi ya 
mikono yangu, ili kuonyesha utukufu wangu.

22֙ הַקָּטֹן
mdogo

הְיֶה֣ יִֽ
atakuwa
H1961

לֶף לָאֶ֔
elfu
H0505

יר וְהַצָּעִ֖
na–mchanga
H6810

לְג֣וֹי
taifa

עָצ֑וּם
lenye–nguvu
H6099

אֲנִ֥י
mimi
H0589

יְהוָה֖
Yahwe
H3068

הּ בְּעִתָּ֥
kwa–wakati–wake
H6256

ׁנָּה׃ אֲחִישֶֽ
nitaliharakisha

ס
S

Aliye mdogo kwenu atakuwa elfu, mdogo kuliko wote atakuwa taifa lenye nguvu. Mimi ndimi Bwana; katika 
wakati wake nitayatimiza haya upesi.”
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